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The small animal immunity feature was not investigated by UL.
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-29°C - +55 °C (-20°F - +130°F)
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Certificata IMQ: 0°C - +49°C <93%
Pour les installations certiifées NFA2P, températures
de fonctionnment -10°C, +55°C

ISP-PPR1-WA16G Only: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation. Caution: Changes or modifications could void the user’s authority to operate the equipment.

Logica: AND, Segnale microonda: pulsato,
Potenza microonda: EIRP </= 20 mW (ISP-PPR1-WA16G, H); </= 25 mW (ISP-PPR1-WA16K)

€10)

EN 50130-5 Environmental Class Il
EN 50131-2-2 Grade 3
IKO4 (EN50102)
SELV
Connect all wiring to a safety extra-low voltage (SELV) circuit only.
Sluit alle bedrading uitsluitend aan op een circuit met een extra lage veiligheidsspanning.
Prenez soin de connecter tous les cables a un circuit a trés basse tension de sécurité limité en puissance (TBTS).

This product is intended for use in the following countries within the European Union and in other countries outside of the European
Union:

ISP-PPR1-WA16K (9.35 GHz): Germany

ISP-PPR1-WA16G (10.525 GHz): Austria, Belgium, Denmark, Finland, Greece, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal,
Spain, Sweden

ISP-PPR1-WA16H (10.588 GHz): France, United Kingdom
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ISP-PPR1-WA16K, G, H
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A mounting bracket can reduce the detector’s
range and create dead zones.

La certificazione IMQ decade nel caso di
Lt installazione del rilevatore con gli snodi
opzionali B328, B335, B338
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ISP-PPR1-WA16K, G, H
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Long Range L Microwave ... Passive Infrared (PIR)
lon) | EEEES DV WENLLIMRSK (PIR)
Dlouhy dosah Mikrovinna Pasivni infracerveny systém (PIR)
Stort omrade Mikrobglge Rumdetektor (PIR)
Lang bereik Radar Passief infrarood (PIR)
Lr) | Pitka etdisyys Mikroaalto Passiivinen infrapuna (PIR)
Longue portée Hyperfréquence Infrarouge passif (IRP)
Weitbereich Mikrowelle Passiv-Infrarot (PIR)
ler) | 182UE ayhio iéeiiieyiada D4dcoéeY o 68Ynsefiao (PIR)
[Hy|

Mikrohullam

Passziv infravoros (PIR)

Lunga portata

L) | Copertura con 83 zone su 8 piani di Microonde Sensori a infrarossi passivi (PIR)
rilevazione piu 3 piani antistrisciamento.

Lang rekkevidde Mikrobglge Passiv infrared (PIR)

Dlugi zasigg Mikrofale Pasywny czujnik podczerwieni (PIR)

Longo alcance Microondas Infravermelhos passivos (PIR)

|ry | Inpoxuii uanaszon MUuKpoBOIHOB ITaccuBHOe nHppaxpacuoe ycrpoiictso (PIR)

les| | Rango largo Microondas Infrarrojos pasivos (PIR)

se) | Langt avstand Mikrovag Passiv infraroéd (PIR)

Uzun menzil Mikro Dalga Pasif Kizilotesi (PIR)
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Kisa menzil

Optional masking

The masking feature was not investigated by UL or Vds.
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Mascheramento opzionale

Volitelny masking

Valgfri maskering

Valgfri maskering
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Opcjonalne maskowanie

Optionele mask
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Mascaras opcionais

Valinnainen peite
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Kiegészité maszkolas

6| F.01U.065.278-05 | 05/2016

ISP-PPR1-WA16K, G, H Installation Instructions

© 2016 Bosch Security Systems, Inc.



ISP-PPR1-WA16K, G, H

Optional look-down zone

3% FR AR X Area antistrisciamento opzionale

[czj | Volitelna zéna spodniho vidéni Valgfri “look-down” sone

k| | Valgfri krybezone (L] | Opcjonalna obserwacja strefy pod czujnikiem
Optionele kruipzone Zona vista de cima opcional

L] Valinnainen tarkistusvyéhyke JlonosHUTEIbHAS 30HA HUYKHETO 0030pa
Zone optionnelle de détection vers le bas. [es] | Zona angulo cero opcional

1e; | Optionale Unterkriechschutzzone se) | Valfri krypzon

Diifaénaoéeb apic 4060bfigoco diiio 64 eUoU Istege bagh asag1 bakis bolgesi

mu | Kiegészitd also észlelési zona
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

9.

_2sec. | 2sec.
2 |(EEEE
- (& & & 5]
. Blue flash: Blue: Yellow: Red:
No activity . .
Warming up Dual alarm Microwave alarm PIR alarm
BHERN BEATIANR: Tk BE: WER "E: HURER 1f: PIR 23
. R v s Modré: Poplach dvou | Zluti: Poplach Cerveni: Poplach
lcz) | Bez aktivity Modré blikdni: Zahfivéni typt mikrovinného detektoru PIR detektoru
Ingen aktivitet Bla blink: Varmer op Bla: Dual alarm Gul: Mikrobalgealarm | Red: PIR-alarm
o Blauw knipperen: Blauw: Rood: PIR-
Geen activiteit . PP . Geel: Radar-alarm
Bezig met opwarmen Tweevoudig alarm alarm
. Sininen vilkkuva valo: Sininen: Keltainen: Punainen: PIR-
Lr] | Ei toimintaa o L . . N
laite lampenee kaksoishalytys mikroaaltohalytys halytys
Aucune activité Voyant bleu clignotant : | Bleu : Double Jaune : Alarme Rouge : Alarme
Stabilisation alarme hyperfréquence IRP
Blaues Blinklicht: Blau: Zweifach- Gelb:
Keine Aktivitat . . Rot: PIR-Alarm
Aufwarmen Alarm Mikrowellenalarm
E4iBa 1084 4iaaioaboéii: ioea: Aédgiio EBoéii: Odiadaiiiio Euieesii:
anaoode¢néliocoa biieYiaiog 00iaaanitio iéefiiesiUoui 006i4aaafitio PIR
(] | Nincs mozgas Kéken villog: Feléledés Kék: Dupla riasztés S.arga:' Mikrohullama \./oros,: PIR
riasztas riasztas
. ... | Luce lampeggiante blu: Blu: Allarme Giallo: Allarme Rosso: Allarme
Nessuna attivita - . .
Autoregolazione doppio microonde PIR
Ingen aktivitet Blatt blink: Varmer opp | Bla: Dobbel alarm | Gul: Mikrobglgealarm | Red: PIR-alarm
) Swieci sig
. Niebieska dioda miga: S.WleCI sig niebieska Swieci sie zotta dioda: czerwona ledE}:
e | Brak aktywnosci . dioda: alarm A . | alarm pasywnej
nagrzewanie - alarm czujki mikrofalowej o
podwojny czujki
podczerwieni
Sem actividade Piscar do led azul: Azul: Alarme Amarelo: Alarme de Vermelho:
Ler] Aquecimento duplo microondas Alarme PIR
Cununii: Curnan N
Kenterit: Curaan TpeBoru N
OtcyTcTBUE WHpukaTop MUraeT CHHUM: TpeBOru ¢ 00oux Kpachgrii: Curnan
C MUKPOBOJIHOBOI'O
AKTUBHOCTHU Pa3orpes KaHaJIOB TpeBoru PIR
aTyuKa
oOHapyKeHUs
. Rojo: alarma de
. .. Parpadeo azul: Amarillo: alarma de . ) .
(es] | Sin actividad . Azul: alarma dual . infrarrojos
calentamiento microondas .
pasivos
.. . . . Bla: Larm (bade . .
Ingen aktivitet Bla blink: Uppvarmnin Gul: Mikrovagslarm R&d: PIR-larm
(s | N8 PP & | MW och PIR) &
Aktivitesiz Yanip snen mavi sik: Mavi: Dual alarm Sar1: Mikro dalga alarmi Yesil: PIR alarmu

Isiniyor
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

Self-tests every 7 h. Self-test and remote self-test failure: 4 blue flashes.
87 /MFHTRER. BRMEEEREK: 4 MNETRE
Autotesty kazdych 7 h. Selhani normalniho a dalkového autotestu: 4 modré zablesky
Selvtest hver 7. time. Fejl i selvtest og fjernstyret selvtest: 4 bla blink

Voert om de 7 uur een zelftest uit. Mislukte zelftest en mislukte zelftest op afstand: 4 keer blauw
knipperen

Itse testaus 7 tunnin valein. Itse testauksen ja kauko-ohjatun itse testauksen epdaonnistuminen: 4 sinista
L1 valahdysta

Test automatique toutes les 7 heures. Echec du test automatique et du test automatique a distance : 4
Lee] clignotements bleus
loe; | Selbsttests alle 7 Stunden. Fehlermeldung bei Selbsttest und Fernselbsttest: 4-mal blaues Blinken
Ab6i-Yeaa+ié eUea 7 piido. Adiod+Ba 456i-48Ya+id ¢aé A0TIAEN00IY IS 4061-48YA+id: 4 1084 4iaaT0AcORIAOA.
) | 7 oranként Snellendrzés. Onellendrzési és tavoli 6nellendrzési hiba: 4 kék villanas

Test automatico ogni 7 ore. Errore del test automatico e del test automatico remoto: 4 luci lampeggianti
blu
Selvtester hver 7. time. Mislykket selvtest og fjernselvtest: 4 bla blink.
L] | Autotest co 7 godzin. Negatywny wynik autotestu i zdalnego autotestu: 4 mignigcia niebieskiej diody

Efectua um auto-teste de 7 em 7 horas. Falha do auto-teste e do auto-teste a distancia: O led azul pisca 4
vezes

CaMOKOHTpOJIb Kaxkaple 7 4. HencnpaBHOCTB ITpHU CAMOKOHTPOJIE U TUCTAHIMOHHOM CaMOKOHTposte: MHauKaTop MuraetT CHHIM
4 paza
es] | Autotests cada 7 horas. Fallo del autotest y fallo de autotest remoto: 4 parpadeos azules
lse) | Sjalvtestar var sjunde timme. Misslyckad sjalvtest och fjarrsjalvtest: 4 bla blinkningar
Lrr) | Her 7 saatte bir otomatik kontrol vardir. Otomatik test ve uzaktan otomatik test yapilamadiinda: 4 mavi yanip sénme
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

Antimask: 3 blue flashes.
N | BEERE: 3 NEATIALR
Antimasking: 3 modré zablesky

(2]

Antimask: 3 bla blink

Antimask: 3 keer blauw knipperen

g

Suojaus: 3 sinista valahdysta

Anti-masque : 3 clignotements bleus

Abdeckiberwachung: 3-mal blaues Blinken

biii66a0B4 4iiddaaoYiiuoco (Antimask): 3 10€4 aiaaivacoBiada

Antimaszk: 3 kék villanas

Antimascheramento: 3 luci lampeggianti blu
Antimaske: 3 bla blink

Funkcja Antimask: 3 mignigcia niebieskiej diody

o
2

ERER|EREREEE|HERERIIE

o
3

Antimascara: O led azul pisca 3 vezes

AnTuMacka: IHAuKaTOp MUraeT CUHUM 3 pa3a

Antimascara: 3 parpadeos azules

Antimask: 3 bla blinkningar

m

kB |E

o

Antimaske: 3 mavi yanip sénme
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

To clear an Antimask condition:
1. From the control panel, put the detector into Real Time Mode.
To enable LED operation, also put the detector into Walk Test Mode.
2. Remove the object that is masking the detector.
3. Perform a Walk Test. The Antimask condition clears.
THRB B 1
Lo AR ENL L, KRNI BN “Real Time” .
TEA LED LAE, EROBERIEE 3P =
2. EBRUERTRINES IV
3. PUTHM . B A E BR

Chcete-li zrusit hlaSeni funkce Antimasking:

1. Z tstfedny prepnéte detektor do rezimu Real Time.
K aktivaci LED pfepnéte také detektor do rezimu Test chizi.

2. Odstraite predmét, ktery maskuje detektor.
3. Provedte Test chiizi. Hlaseni funkce Antimasking zmizi.
Sadan slettes en Antimask-tilstand:
1. Indstil detektoren til "Real Time” modus i kontrolpanelet.
Indstil ogsa detektoren til gangtestmodus for at aktivere LED-funktionen.
2. Fjern den ting, der maskerer detektoren.
3. Udfer en gangtest. Antimask-tilstanden slettes.
Zo wist u een Antimask-situatie:
1. Plaats de detector op de inbraakcentrale in "Real Time"-modus.
Plaats de detector ook in looptest-modus om de LED's in te schakelen.
2. Verwijder het object dat de detector maskert.
3. Voer een looptest uit. De antimask-situatie is gewist.
Suojaustilan tyhjentaminen:
1. Aseta rikosilmoitinkeskuksesta ilmaisin tilaan "Real Time".
[Fi] LED-toiminnan kayttamiseksi aseta ilmaisin myo6s lapikulkutestitilaan.

2. Poista ilmaisimen peittava esine.
3. Tee lapikulkutesti. Suojaustila nollautuu.

Pour effacer une condition d’anti-masque :

1. A partir de la centrale, placez le détecteur en mode Real Time
Pour activer le fonctionnement du voyant LED, , placez également |le détecteur en mode Test de la
LER ] détection.

2. Retirez I’'objet qui masque le détecteur.
3. Lancez un test de la détection. La condition d’anti-masque est alors effacée.

Zurlicksetzen einer Abdeckiberwachung:

1. Den Melder von der Zentrale aus in den "Real Time"-Modus versetzen.
Zum Aktivieren der LED-Funktion zudem den Melder in den Funktionstestmodus versetzen.

2. Das den Melder abdeckende Objekt entfernen.
3. Einen Funktionstest durchfiihren. Die Abdeckiiberwachung wird zuriickgesetzt.

INo va amoxatactoete pio cuvinkn tpoctociog eEovdetépwong (Antimask):

1. Amd tov mivoka eAéyyov, B€ote Tov aviyvevt og Aettovpyio Real Time.
leR] I va evepyonomoete t Aettovpyio LED, Béote Tov aviyveutn o€ Agttovpyia S10d0y1tkod eAEyyov.

AQOo1pEGTE TO OVTIKEIIEVO TOV EMKAADTTEL TOV OVIYVEVTH.
3. Extehéote évav dadoyud éleyyo. H ocuvBnkn npootaciog eEovdetépwong anokabdiotatar.

© 2016 Bosch Security Systems, Inc. ISP-PPR1-WA16K, G, H Installation Instructions 05/2016 | F.01U.065.278-05 | 11
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Antimaszk allapot torlése:
1. Allitsa az érzékel8t a kozpontbol “Real Time” iizemmodba.
[f] A LED-miikodés engedélyezéséhez allitsa az érzékeldt sétateszt izemmodba.
2. Tavolitsa el az érzékel6t eltakard targyat.
3. Végezze el a sétatesztet. Az antimaszk allapot torlodik.
Per cancellare una condizione di antimascheramento:
1. Dalla centrale di controllo, posizionare il rilevatore in modalita "Real Time".
Lir | Per attivare il funzionamento LED, posizionare anche il rilevatore in modalita Test delle zone.
2. Rimuovere l'oggetto che maschera il rilevatore.
3. Eseguire un Test delle zone. La condizione di antimascheramento viene cancellata.
Slette en antimasketilstand
1. Gatil kontrollpanelet og sett detektoren i Real Time-modus.
[no| For a aktivere LED-operasjonen, settes detektoren ogsa i gangtestmodus.
2. Fjern gjenstanden som maskerer detektoren.
3. Utfer en gangtest. Antimasketilstanden slettes.
Aby wylaczy¢ funkcje Antimask:
1. W panelu sterowania przetacz czujke w tryb ,,Real Time”.
Aby wlaczy¢ diod¢ LED, wiacz roéwniez tryb obchodu testowego czujki.
2. Usun obiekt maskujacy czujke.
3. Przeprowadz obchéd testowy. Funkcja Antimask zostanie wytaczona.
Para eliminar uma condicao de antimascara:
1. A partir do painel de controlo, coloque o detector no modo “Real Time”.
Para activar o funcionamento do LED, coloque igualmente o detector no modo Teste de passagem.
2. Remova o objecto que esta a mascarar o detector.
3. Realize um teste de passagem. A condicdo de antimascara é eliminada.
OYHUCTUTH COCTOSIHUE aHTUMACKH:
1. Ilpu nomory maHe Iy yrnpaBieHNs] yCTaHOBHUTE M3BellaTeb B pexxuM Real Time.
[RY| YroOsl 3a1€HiCTBOBATH CBETOMO/, TAKKE YCTAHOBUTE U3BEIIATENb B PEKUM IOIIArOBOrO TECTA.
2. VYO0epure mpeaMmer, KOTOPHIH IKpaHUPYET N3BEIIATEIb.
3. BreimonauTe momarossiii TecT. COCTOSIHHE aHTUMACKHA OYHMCTUTCS.
Para borrar una situacion Antimascara:
1. Desde el panel de control, poner el detector en modo “Real Time”.
[Es] Para permitir el funcionamiento de los LED, poner también el detector en modo “Real Time”.
2. Retirar el objeto que esta enmascarando el detector.
3. Realizar una prueba de paseo. La situacién Antimascara se borra.
Ta bort Antimask-tillstand:
1. Stéll in detektorn i laget Real Time pa kontrollpanelen.
Ls] Stall ocksa in detektorn i gangtestlage for att aktivera lysdioden.
2. Tabort det objekt som maskerar detektorn.
3. Utfor en gangtest. Antimask-tillstandet tas bort.
Bir Antimaske durumunu gidermek igin:
1. Kontrol panelinde dedektorii Real Time Moduna gegirin.
LED’in ¢aligmasini saglamak i¢in dedektorii ayn1 zamanda Yerinde Test Moduna da gegirin.
Dedektoriin ¢alismasini engelleyen nesneyi kaldirin.
3. Yerinde Test ger¢eklestirin. Antimaske durumu giderilir.
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